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DFUE - WARENBEGLE|TSCHEIN SENDUNGSNR.: 11069260 Seite 01.01
LIEFERANT -WERK: EMPFAENGER WERK KUNDE; 100 ABLADESTELLE: 14249
-Nr; 91008346 -NUMMER: 11308 LAGERCRT:
VERBRAUCHSSTELLE:
Miiller Prizislon GrbH Magna PT S.p.A. VERSANDART: Schweltzar
FRACHTFUEMRER:  Spdfilko
FrilhlingstraBe 16 Plan MquQn? i In'tggg'tﬂaﬂonale
645, Eha Via dei Ciclamini 4 ~NUMMER: Spedition K&
70026 MODUGNO BA SEND-GEWICHT BR: 405,20
ITALIEN
LS-Nr SACHNUMMER KUNDE MENGE NE VIiG BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELLNR.
-DATUM SACHNLUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
POS PACKMITTEL -MENGE ~NUMMER KUNDE FUELLMENGE -NUMMER LIEFERANT KONSIGNATION
525503 25170688300 16.000 Stk S Verbindungshliise 550003808401
11.11.2019 17438030 20151130
1 VP 2 - TBA-520922 0 ABDECKPLATTE AD806
VP! 2 - TBA-520921 0 HALBPALETTE
VP 40 - TBA-520880 400 TBA-520880
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KUEHNE+MAGEL sxl

ACCEVTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: %'Q O N

Quantita effeitiva:

Tipo Imballaggio: z

Quantita Imbali:

Conforfid alle schede d'imballo: -@

Data fontrdJio:
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Delivery
{remains with consignee at delivery)
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Transport Order B
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e partita VA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

MUELLER PRAEZISION GMBH 5

FRUEHL INGSTR.
D-93413 CHAM

16

Data / Date

11i-~-NOV—-2019

—) 7/ 4

— F ¥y 4

_

lll'&:ﬁ

AR

Indirizz6 del tucgo di carico {di ritirc)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ZPM-EC-30E0510

N® partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignes

MAGNA PT 5. P.A.
FLANT MODUGND

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condiziont di trasporto/Delivery terms

franco fabbrica
ex works

franco dom.

frea domicile
sdoganato non sdoganato

L__| deoagraed D undea;%a

I:I deal non pagati

dadl pagati
Dmasp;?id tates unpal

dit. deg. pag. diz dog. non pag.
ey ™ [y

altd
others

EXW

Indirizza terminale
Terminal address

SCHERBAUER SFEDITIOM GM]

REGENSBURG
DBERHEISING 7

D=33073 NEUTRAUBLING

Tel:
Fax:

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transport instrance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address ;Ee_s :g
Riferiment] de] cliente
Valuta Vzlore da assicurare | Customer’s referance
Cumency Value for insurance g
MnJiME:}NM=ZQO!3?
“Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BRRI + 39 / 80 5315811
Marche & numeri Quantita Imbataggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom's tariff number | Gross weight In kg Value {with curency)
525503 DIV. DREHT 405. O
SEEE03 2| PAL | DIY¥. DREHT
LS
Peso tassabile in kg Totale peso lordo In kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din, X om X m¥ M= 0: BE@ 1M C):: ‘:’C’ 405- 0 “1’{)5: 0
Richieste particalari / Special consignments
oLt \
» ' W
!
Istruzioni particolari / Spacial instrictions Allegati / Enclosures
DIM: 80X60X85 CHM IMP-INW-7O0G137 / S25503

DImENSIONS (LWH): 2X B80X&0X85Cm
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Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data f Date Data / Date

Orario / Time Orario { Time

IMPORTANT
According to CMR, transport damages have to be noted on the transport .
upon delrvery of the consignment, Bamages not visible extemally should beypatififdant Cl
writing ta the responsible EUROCONNECT terminz! within 7 days after delim

AN J Timbro e firma del mitterite. TG
{Sde\rl‘l’ 8 tamp and;Signature bf sender

13 NOV 708
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Firma de] destinatario

Firma dell'autista / Drivar’s signature
Consignee's signature

)
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Nome di chi firma in stampatelio
Consignee's name in block letters
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TitHa la enadizinni FIIROCOMNMFCT ecnnn vinralata alla Candizinni Ganarali Ai tracnartn FHTRNCNRNE
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